
参考様式第１-４号（規則第８条第３号及び第８条第 11号関係）          （日本産業規格Ａ列４） 

แบบฟอรม์อา้งองิเลขที ่1-4 (เกีย่วขอ้งกบัขอ้บงัคบัขอ้ที ่8 ขอ้ยอ่ย 3 และขอ้ที ่8 ขอ้ย่อย 11) (มาตรฐานอุตสาหกรรมญีปุ่่ นขนาด A4) 
 

育 成 就 労 外 国 人 の 履 歴 書 及 び 申 告 書 
แบบฟอรม์ประวตัแิรงงานต่างชาตภิายใตร้ะบบการจา้งงานเพือ่พฒันาทกัษะและใบค าขอ 

 
 

① 

氏名 

ชื่อ - นามสกุล 

ローマ字 
ชื่อภาษาองักฤษ  ②性別 

เพศ 
☐男 ・ ☐女 

          ชาย   /  หญงิ 

漢字 
ชื่อแบบคนัจ ิ  ③生年月日 

 วนัเดอืนปีเกดิ 
  年  月  日 

       ปี    เดอืน   วนั 

④国籍・地域 

สญัชาต ิ/ เขตพืน้ที ่
 ⑤母国語 

ภาษาแม่ 
語 
ภาษา 

⑥現住所 

ทีอ่ยู่ปัจจุบนั 
 

⑦学歴 

ประวตักิารศกึษา 

期間 
ช่วงปีทีเ่ขา้รบัการศกึษา 

学校名 
ชื่อสถานศกึษา 

              -  

              -  

              -  

⑧職歴 
ประวตักิารท างาน 

期間 
ช่วงปีทีเ่ขา้รบัการศกึษา 

就職先名（業種） 
ชื่อสถานทีท่ างาน (ประเภทงาน) 

              -  
(                 ) 

              -  
(                 ) 

              -  
(                 ) 

              -  
(                 ) 

              -  
(                 ) 

⑨その他 
อื่น ๆ  

 

次の事項について申告します。 

ขา้พเจา้ขอแจง้เรื่องดงัต่อไปนี้ 

 

〇 日本国で育成就労を行うに当たり、私や私と関係のある人が、誰かに保証金を預ける契約を結んで
いません。また、今後結ぶ予定もありません。  

ในการปฏบิตังิานภายใตร้ะบบการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะในประเทศญีปุ่่ น ขา้พเจา้และบุคคลทีเ่กีย่วขอ้งกบัขา้พเจา้ไม่ได้ 
ท าสญัญาวางเงนิประกนักบัผูใ้ด และไมม่แีผนทีจ่ะท าสญัญาดงักล่าวในอนาคต 

〇 日本国で育成就労を行うに当たり、私や私と関係のある人が、誰かに金銭などの財産を管理される
こととはなっていません。また、今後管理される予定もありません。 

ในการปฏบิตังิานภายใตร้ะบบการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะในประเทศญีปุ่่ น ขา้พเจา้และบุคคลทีเ่กีย่วขอ้งกบัขา้พเจา้ไม่ได้ 
ใหผู้ใ้ดเป็นผูด้แูลจดัการเงนิหรอืทรพัยส์นิอื่น ๆ ของขา้พเจา้ และไม่มแีผนทีจ่ะใหม้กีารดแูลจดัการดงักล่าวในอนาคต 

 



〇 日本国で育成就労を行うに当たり、私や私と関係のある人が、誰かと、所定の育成就労を計画どお
り修了しなかったなど育成就労に係る契約の不履行があった場合に違約金を支払う契約を結んでいま
せん。また、今後結ぶ予定もありません。 

ในการปฏบิตังิานภายใตร้ะบบการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะในประเทศญีปุ่่ น ขา้พเจา้และบุคคลทีเ่กีย่วขอ้งกบัขา้พเจา้ไม่ได้ 
ท าสญัญากบัผูใ้ดทีก่ าหนดใหต้อ้งช าระค่าปรบัในกรณีทีผ่ดิสญัญาซึง่เกีย่วขอ้งกบัการจา้งงานเพือ่พฒันาทกัษะ เช่น 
ไม่สามารถด าเนินการตามแผนการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะทีก่ าหนดไวใ้หส้ าเรจ็ลุล่วงไปได ้และไม่มแีผนทีจ่ะท าสญัญา 
ดงักล่าวในอนาคต 

 

以上の記載内容は、事実と相違ありません。 

ขา้พเจา้ขอรบัรองว่า ขอ้ความทีร่ะบุขา้งตน้เป็นจรงิและถูกตอ้งทกุประการ 

作成日    年   月   日 
วนัทีเ่ขยีน       ปี      เดอืน      วนั 

育成就労外国人の署名                   

ลายมอืชื่อของแรงงานต่างชาตภิายใตร้ะบบการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะ                 
  

（注意） 

(หมายเหตุ) 
①は、ローマ字で旅券と同一の氏名を記載するほか、漢字の氏名がある場合にはローマ字の氏名と併せて、

漢字の氏名も記載すること。 

ส าหรบัขอ้ ① ใหเ้ขยีนชื่อภาษาองักฤษตามหนังสอืเดนิทาง ในกรณีทีม่ชีื่อแบบคนัจ ิใหเ้ขยีนชือ่แบบคนัจพิรอ้มชื่อภาษาองักฤษ 




